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H o l n a p  n y í l i k  m e g  

a  H a d t ö r t é n e t i  m u z e u m

Tallózás a muzeum érdekes anyagában
-  A z  V j Nemzedék  t u d ó s í t ó j á t ó l ,  -

A  m a g y a r  k a t o n a i  é s  t u d o m á n y o s  t ö ­
r ö k n e k  r é g i  k í v á n s á g a  v o l t ,  h o g y  n e ­
k ü n k  i s  l e g y e n  o l y a n  m ú z e u m u n k ,  
a m e l y  s z e m l é l t e t ő e n  m a g á b a  f o g l a l j a  a z  
e g é s z  v i l á g o n  h ő s i e s s é g é r ő l  i s m e r t  m a ­
g y a r  k a t o n a ,  d i c s ő  t e t t e i n e k  d o k u m e n t u ­
m a i t .  A d d i g  a z o n b a n ,  a m í g  A u s z t r i á v a l  
v a l ó  k a p c s o l a t u n k  f e n n á l l o t t ,  minden 
olyan törekvés megfeneklett, amely a 
külön magyar hadtörténelmi múzeumot 
akarta felállítani .  P e d i g  h o g y  m i l y e n  

ó r i á s i  m a g y a r  h a d t ö r t é n e l m i  a n y a g  v o l t  
s z e r t e s z ó r v a ,  a z  o r s z á g b a n  é s  a z o n  k i v ü l ,  
a r r a  k ö v e t k e z t e t h e t t ü n k  a  m i l l e n e u m í  
k i á l l í t á s  g a z d a g  h a d t ö r t é n e l m i  c s o p o r t ­
j á r ó l .  H a d t ö r t é n e l m i  é r t é k e i n k  l e g n a ­
g y o b b  r é s z é t  B é c s b e n  h a l m o z t á k  f e l  s  
m é g  m a  i s  o t t  v a n .  A  bennünket meg­
illető gyűjtemény visszaadása érdeké­
ben most folynak a tárgyalások.

A  h a d t ö r t é n e l m i  m u z e u m  a n y a g á t  a z  
o k t ó b e r i  f o r r a d a l m a t  k ö v e t ő  i d ő b e n  

k e z d t é k  g y ű j t e n i  s  a  s z o r g a l m a s  m u n ­
k á n a k  e r e d m é n y e ,  h o g y  m a  m á r  a  
Mária Terézia laktanya rendelkezésre 
bocsátott húsz szobája sem elegendő  e  
gyűjtemények befogadására .  1 9 2 1  n y a ­

r á n  k e r ü l t e k  a z  é r t é k e s  g y ű j t e m é n y e k  a  
M á r i a  T e r é z i a  l a k t a n y a  ó s d i  f a l a i  k ö z é

s  e z  a  m e g o l d á s  b i z o n y  n e m  a  l e g s z e ­
r e n c s é s e b b ,  m e r t  a  s z ű k  h e l y e n  a l i g  
l e h e t  e l h e l y e z n i  a  g a z d a g  g y ű j t e m é n y t .  
E  m i a t t  n e m  l e h e t e t t  e g y e l ő r e  h o z z á ­
f é r h e t ő v é  t e n n i  a  m ú z e u m o t  a  n a g y -  

k ö z ö n s é g n e k  s e m  é s  i g y  m o s t  m é g  c s a k  
a  m u z e u m  b a r á t a i  l á t o g a t h a t j á k .

A z o k  t e r m é s z e t e s e n ,  a k i k  s z i v ü k ö n  
v i s e l i k  a  m u z e u m  é l e t k é p e s s é g é t  é s  t o ­
v á b b f e j l ő d é s é t ,  j o b b  e l h e l y e z k e d é s t  s z e ­
r e t n é n e k  b i z t o s í t a n i  s z á m á r a  s  e r r e  l e g ­

a l k a l m a s a b b n a k  t a r t a n á k  a  N á n d o r  
l a k t a n y á t ,  a m e l y e t  történelmi jelentő­
sége és festői fekvése is arra predesz­
tinál, hogy muzeum legyen belőle.  R e ­
m é l h e t ő ,  h o g y  e n n e k  a g o n d o l a t n a k  
m e g v a l ó s í t á s á t  j e l e n t ő s e n  e l ő b b r e  v i s z i  
az Országos Magyar Hadimuzeum Egye­
sület,  a m e l y  s z o m b a t o n  d é l u t á n  4  ó r a ­
k o r  t a r t j a  a l a k u l ó  k ö z g y ű l é s é t  a  M a ­

g y a r  T u d o m á n y o s  A k a d é m i a  d í s z t e r m é ­
b e n .  Legjobbjaink fogtak össze, hogy 
egy impozáns hadtörténelmi múzeumi 
épület létesítését lehetővé tegyék.

A  h a d t ö r t é n e l m i  m u z e u m  i g a z g a t ó j a  
s z e n t k é r e s z t h e g y i  Kratochwill  K á r o l y  
u y u g a l m a z o t  a l t á b o r n a g y ,  a  n é g y e s  
h o n v é d e k  h ő s  p a r a n c s n o k a ,  a k i  Agg­
ház jj K a m i l l  n y u g a l m a z o t t  a l e z r e d e s

p á r a t l a n  .  a g i l i t á s á n a k  s e g í t s é g é v e l  
v é g z i  a  m u z e u m  n a g g y á t é t e l é n e f c  h a ­
t a l m a s  m u n k á j á t .  H o g y  ' a  m u z e u m  

f e n n á l l á s á n a k  a l i g  n é h á n y  e s z t e n d e j e  
a l a t t  m á r  i s  i l y e n  g a z d a g  a n y a g o t  s i ­

k e r ü l t  e g y b e g y ü j t e n i  é s  a  j ö v ő  s z á m á r a ,  
m e g ő r i z n i ,  a b b a n  n e k i k  v a n  o r o s z l á n  

r é s z ü k ,

„Nagyszerű táncvigalom.“
A  g a z d a g  é r e m .  é s  k i t ü n t e t é s g y ü j t e -  

m é n y  a  m o h á c s i  v é s z t ő l  a  v i l á g h á b o r ú  
k i t ö r é s é i g  f o g l a l j a  ö s s z e  a  k a t o n a i  é r ­
m e k e t .  É r t é k e s  a n y a g o t  l á t u n k  ö s s z e ­
g y ű l v e  a  n a p ó l e o n i  h á b o r ú k  k o r á b ó l ,  
I t t  v a n  a ,  Szentpétery  J ó z s e f  ö t v ö s m e s ­

t e r  e z ü s t b ő l  k é s z í t e t t  g y ö n y ö r ű  t a a n í b u r .  
m a j o r  b o t j a ,  a m e l y  r e m e k e  a  m a g y a r  
ö t v ö s m ű v é s z e t n e k .  A  n a p ó l e o n i  h á b o ­

r ú k  b e f e j e z é s é n e k  e m l é k é r e  k é s z ü l t .
Aztán a 48-as szabadságharc! A  c s a t a ­

k é p e k ,  f e g y v e r e k  és e g y é b  4 8 - a s  e m l é k e k  
c s o p o r t j á b ó l  s z e m b e t ű n i k  e g y  p l a k á t :

Budavárának ostrommal lett bevéte­
lékor megsebesült magyar katonák 
ápolására és félsegélyezésére holnap ,  
azaz f, 1849, májú# hó 27-én a beivé-
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rost táncteremben, nagy szem tánc viga­
lom fog tartatni .

A  tisztelt közönség legnagyobb szám­
ban megjelenni felkéretik.

A  belépő dijat egy ezüst forintban ,  a  
karzatra 15 ezüst krajcárban állapí­
totta meg a rendezőség.
E g y  m á s i k  s z o b a  a z  aradi  g y á s z n a p o k  

d o k u m e n t u m a i v a l  v a n  t e l e .  Ü v e g  a l a t t  
a  v é r t a n ú  t á b o r n o k o k  e l k o b z o t t  r e n d ­

j e l e i ,  a z  a d o m á n y o z á s i  o k m á n n y a l  
e g y ü t t ,  r a j t a  az a r a d i  f o g l á r  p e c s é t j e :  
UntersuchungsaM des ungarischen Re- 
bellenschefs .

„Az emigránsok“.
A  s z a b a d s á g h a r c  e m i g r á n s a i  i s  m e g  

s z ó l a l n a k .  Kossuth  L a j o s  a  k ö v e t k e z ő  
i g a z o l v á n y t  á l l í t j a  k i  e g y i k  k e d v e l t  k a ­
t o n á j á r ó l :

Igazolvány.

melynek erejével ezennel tanúsítom, 
hogy Zinsen Ferenc ur a magyar sza­
badságharcban mint nemzetőr, később 
mint honvédhadnagy, főhadnagy és 
százados végiglen dicséretes részt vön 
és hazánknak árulás folytául bukása i  
következtében elvégre a hazájukat el­
hagyni kényszerült magyarokkal a tö­
rök birodalomba menekülni kénytéle- 
nittetett.

Kelt Suntlán ,  1850. évi február hó 
13-án.

Kossuth Lajos 
Magyarország kormányzója.

Asbóth Sándor alezredes.

A  p e c s é t e n  e z  á l l :  A  magyar álladalom



kormányzóelnöke.
A  Klapka-légiő Leobsehützbe k é n y s z e ­

r ü l t  t i s z t j e i n e k  h a z a f i a s  f á j d a l m a  s i r  k i  
a b b ó l  a  g y á s z j e l e n t é s b ő l »  a m e l y b e n  
Bronts  J á n o s ,  h a d n a g y n a k  „az északi 
magyar honvédsereg tisztjének “  1 8 6 6

o k t ó b e r  8 - á n  t ö r t é n t  e l h u n y t é t  j e l e n ­
t i k  b e .

,,E’ veszteséget“  —  mondja a gyász­
jelentés  —  kesergik a legjobban 
lévő törzs ’s főtisztek ,  valamint a 

még ittlévő honvédek.
B é k e  p o r a i r a .

N e m  m e s s z e  i n n e n  h ú z ó d i k  m e g  s z e r é ­
n y e n  Buttler  S á n d o r  ő r n a g y ,  c s e n d ö r p a -  
r a n c s n o k  n e m z e t i  s z í n ű  k o k á r d á j a ,  
a m e l y  o t t  d i s z l e t t  a  m e l l é n ,  a m i k o r  h ő s i  
k a t o n á i v a l  B u d a  v á r a  f a l a i t  o s t r o m o l t a  
m e g .  S z e r e t ő  h i t v e s e  ő r i z t e  m e g  a z  u t ó - 1  
k o r  s z á m á r a .  S a j á t  í r á s a  t a n ú s k o d i k  
r ó l a ,  h o g y  c s a k u g y a n  B u t t l e r  S á n d o r  

ő r n a g y é  v o l t  a  k o k á r d a .

A  t í z é v e s  e z r e d e s .
A  n e m z e t  m e g b é k ü l t  u r a l k o d ó j á v a l ,  

k ö v e t k e z e t t  a  k i e g y e z é s  k o r s z a k a .  C s a k  
e g y e t  l é p ü n k  é s  a  . » r e b e l l i s “  e m l é k e k k e l  
t e l i  t e r e m b ő l  a  kiegyezés  s z o b á j á b a  l é ­
p ü n k .  I t t  e l s ő n e k  F e r e n c  J ó z s e f  d i s z -  
e g y e n r u h á j a  ö t l i k  s z e m ü n k b e ,  m e l l e t t e  
egy tiz-tizenkét éves gyermekre szabott 
ezredesi uniformis. Rudolf trónörökös 
viselte,  a k i  t u d v a l é v ő é n  t u l a j d o n o s a  
v o l t  a  g y ő r i  1 9 .  g y a l o g e z r e d n e k .

M e g v á l t o z i k  a  k é p .  Világháború.  A  k i ­
á l t v á n y o k b a n  m o z g ó s í t á s i  p a r a n c s o k ­
b a n ,  h i r d e t m é n y e k b e n  m e g e l e v e n e d n e k  
a  v i l á g h á b o r ú  k i t ö r é s é n e k  l á z a s  n a p j a k  
A  g y ő z e l m e s  h a r c o k  u t á n  a  v á r o s o k  
e g y m á s u t á n  s i e t n e k  k i t ü n t e t n i  d i c s ő s é ­
g e s e n  h a r c o l ó  h á z i  e z r e d e i k e t  I t t  v a n  a  

b u d a p e s t i  3 2 , - e s e k  é s  1 - e s  h o n v é d e k ,  a  
t e m e s v á r i  1 9 - e s e k ,  a  2 6 - o s o k  é s  6 1 - e s e k  
e z ü s t  k ü r t j e ,  a m e l y e t  a  h ő s  k a t o n á k  a z  
i t t h o n l é v ő k t ő l  k a p t a k .  A z t á n  i t t  v a n  
e g y  m á s i k  k ü r t .  T e l i  g y ö n y ö r ű b b n é l  
g y ö n y ö r ű b b  c i r á d á s  f a r a g v á n ü y a l .  M i n ­
d e n .  v o n a l  e g y  a  k i r á l y á é r t  é l n i - h a l n i

k é s z  m a g y a r  l e i k é b ő l  f a k a d t .  V ö r ö s  P é ­
t e r  h o n v é d  k é s z í t e t t e .  E z t  v é s t e  r á :

I V ,  K á r o l y m k
a legalázatosabb hódolattal nagy idők 

emlékéül.
m i— 18.

N e m  l e h e t  s z ő  n é l k ü l  e l m e n n i  a m e l l e t t  
a  h a t a l m a s  g y ű j t e m é n y  m e l l e t t ,  a m e l y ­
b e n  Móricz  P á l ,  v o l t  1 - e s  h o n v é d t i s z t

g y ű j t ö t t e  Ö s s z e  v a s s z o r g a l o m m a l  a 2  1 - s *  
h o n v é d g y a l o g e z r e d  t ö r t é n e t é t  f e l ö l e l ő  
e m l é k e k e t .

J ó z s e f  k i r á l y i  h e r c e g  s a p k á j a *
A z  e g y i k  t e r e m b e n  k é t  á t l ő t t  t i s z t i  

s a p k a  k ö t i  l e  f i g y e l m ü n k e t .  M i n d k e t t ő  
J ó z s e f  f ő h e r c e g é  v o l t .  Az egyikem kiseb­
bet, a másikon annál nagyobb lyukai 
fúrt a golyó.  L á t s z i k ,  h o g y  a  n a g y  p a l a ­
t í n u s  u n o k á j a  n e m  i g e n  k e r ü l g e t t e  & 
v e s z e d e l m e t .

A  f a l ó t !  e g y i k  h ő s  e z r e d  e l e s e t t  t i s z t ­
j e i n e k  s z o m o r ú  g a l é r i á j a ,  a l a t t a  ö s s z e ­
t ö r t  f e g y v e r e k ,  r o h a m s i s a k o k ,  e m l é k e i  
e g y  r e t t e n e t e s  v é r o n t á s n a k .  M e g r e n d ü l ­
t é n  n é z z ü k  a  v é r e s  e m l é k e k  n y o m a i t ,  

m é g i s  ö n k é n t e l e n ü l  m o s o l y o g n u n k  k e l l *  
a m i k o r  m e g l á t j u k  a z t  a z  e r e d e t i  r ö p i r a -  
t ó t ,  a m e l y e t  Przemysl  e l f o g l a l á s a  u t á n  

a z  o r o s z o k  r e p ü l ő g é p e k r ő l  s z ó r t a k  k a ­
t o n á i n k  k ö z é .  A  r ö p i r a t o t  m a g y a r ,  n é «  
m e t ,  l e n g y e l  é s  o r o s z  n y e l v e n  í r t á k  m e g ,  
d ©  l e g é r d e k e s e b b  a  m a g y a r  n y e l v ű ,  
a m e l y  í g y  s z ó l :

Magyarok,
a németek frigy tartanak önnek megáta* 

latkoznak
Przemysl elfogatván 

Elme gadtok
S igy tus akadni hiábavaló.
A  tavasz érkezik, a mező gazda, gaink 
maradnak kidolgozietlen.
Az éhség fenyegetnek önnek.

Elmegadtok.

E b b ő l  b i z o n y  a l i g h a  é r t e t t é k  m e g  a s  
A l f ö l d  k e m é n y n y a k u  m a g y a r j a i  é s  E r ­
d é l y  s z é k e l y e i ,  h o g y  a z  o r o s z o k  meg-’
adásra b u z d í t j á k  ő k e t .

A  m e g m e n t e t t  z á s z l ó k .
E g y i k  s z e k r é n y b e n  ü v e g  a l a t t  g y ű ­

r ö t t ,  r o n g y o l t  f e h é r  é s  n e m z e t i s z á n ű
z á s z l ó d a r a b o k  h ú z ó d n a k  m e g .  M e n n y i t  
t u d n á n a k  e z e k  m e s é l n i ,  h a  m e g s z ó l a l ­

h a t n á n a k .  V a l a m i k o r  a  p r z e m y s l i  v á r ­
b a n  l o b o g t a t t á í k  m e g  h ő s  k a t o n á i n k  g  

a  v á r  m e g s z á l l á s a  u t á n  d a r a b o k r a  t é p v e  
i g y e k e z t e k  m e g m e n t e n i .  E l f o g o t t  k a t o ­
n á i n k k a l  o r o s z  f o g s á g b a  k e r ü l t e k .  Itt 
dugdosták, rejtegették ezer veszedelmen 
keresztül, mig aztán ütött a szabadulás 

>  órája és hazahozhatták magyar földre, 
*  I t t  v a n  a  szegedi, a  gyulai,  a  versed  é s  

a  lúg ősi e z r e d  z á s z l a j á n a k  e g y  - e g y  d a ­
r a b j a .  L e g n a g y o b b  d a r a b o t  e g y  s z e g e d i  
k a t o n a  t u d o t t  h a z a h o z n i .  M i n d e g y i k  

z á s z l ó d a r a b o n  r a j t a  a n n a k  a  b ő s  k a t o ­
n á n a k  a  f é n y k é p e ,  a k i  h a z a h o z t a .  M e g ­

é r d e m l i k ,  h o g y  a z  u t ó k o r  n e  f e l e d k e z ­
z e n  m e g  r ó l u k .

N e m  r é g e n  s z á l l í t o t t á k  a  m ú z e u m b a  
Boroevics  S z v e t o z á r  h á b o r ú s  h a g y a t é ­

k á t ,  a m e l y e t  h i t v e s e  a j á n d é k o z o t t  o d a  
a .  h a d t ö r t é n e l m i  m ú z e u m n a k .  A  h a r c ­
t é r i  s e b é s z e t  s z e m p o n t j á b ó l  n a g y  j e l e n ­
t ő s é g e  v a n  a  n e m r é g  e l h u n y t  Lum -  
nitzer  p r o f e s s z o r  g y ű j t e m é n y é n e k .  A z o ­

k a t  a  g o l y ó k a t ,  r e p e s z d a r a b o i k a t  é s  
j  e g y é b  i ^ g e n '  t e s t e k e t  f o g l a l j a  m a g é *
|  b á n ,  a m e l y e k e t  m e g s e b e s ü l t  k a t o n á i n k -  
;  b ó l  m ű t é t t e l  t á v o l í t o t t a k :  e l .  
i  K ü l ö n  s z o b á b a n  v a n n a k  a  k á r p á t i  

h a r c o k  d i c s ő s é g é r e  e m l é k e z t e t ő  d o l g o k ,  
S z u r m a y  k a t o n á i n a k  h ő s i  d o k u m e n t u ­

m a i .  E g y  m á s i k b a n  a z  o l a s z  h a r c t é r  
é s  a  s z e r b  h a r c t é r  e m l é k e i .  E z e k n e k  
h a t a l m a s  a n y a g á t  a  s z ű k  h e l y  m i a t t  
a l i g  l e h e t  r e n d e z n i .

R e m é l j ü k  a z o n b a n ,  h o g y  H a d t ö r t é ,  
n e l m i  e m l é k e i n k  e g y s z e r  m é g i s  c s a k  

m e g k a p j á k  a n e k i k  m é l t ó  h e l y e t  é s  s a s :  
u t ó k o r  e m b e r e i  e b b e n  a p a t i n á s  k e r e t ­
b e n  m e r í t h e t n e k  b i z t a t á s t  é s  « r ő t  f l | |  

j ö v ő  nagy megmozdulássá elé.


